CDH PRELIMINARY DATA

AEROEVAPORATORI INDUSTRIALI A DOPPIO FLUSSO
DUAL DISCHARGE INDUSTRIAL UNIT COOLERS
EVAPORATEURS VENTILES INDUSTRIELS DOUBLE FLUX

INDUSTRIE ZWEISEITIG AUSBLASENDE
HOCHLEISTUNGSLUFTKUHLER

EVAPORADORES VENTILADOS DE DOBLE FLUJO
ABYXMOTOYHbIV MPOMbILUIEHHbIV BO3AYXOOXAABNTEN b
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Aeroevaporatori industriali a doppio flusso 9 4 -120.4 kW
Dual discharge industrial unit coolers * e
Evaporateurs ventiles industriels double flux 112 M OAE”,E”
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UccnedoeaHust u

pa3pabomku
Com pu tational Ucnonb3oeaHue kodoe CFD (Computational Fluid Dynamics)
. . 01151 usy4yeHuUs1 mepMoOUHaMU4€eCcKUX npouyeccos e
Fluid Dy namics mens006MeHHUKax

Ucrnonb3osaHue KOMIMbOMepHo20 MoldernuposaHusi OuHamuku xudkocmu CFD (Computation Fluid
Dynamic) nos3eonuno enybxe MOHSIMb MmepMoOUHaMudyeckue U mernsio0bMeHHble rpoyecchbl 8
mennoobmeHHukax. bnazeodapss amomy  yOasocb  OOMOAHUMENIbHO  YAy4YWUumb  YXe  8bICOKYHO
aghgpekmusHoCcmb  npuMeHsieMol  2eomempuu, 3a Cc4Y4ém [0CMOSIHHO20 ObMeHa 8030yWHbIX Crl0€s,
KOHmMaKkmupyrowux ¢ namensmu, U yeenuyueasi, makum obpasom, mypbyneHmHocmb 8030yWHO20 MOMOKa.
bornee 00HOPOOHBILU Momok 8030yxa Mo3680sIiem CHU3UMb KO3ghhulyueHm eriaxxHocmu u, criedog8amesibHo,
YyMeHbWUMb HakoriieHue nedsHo2o ocadka. Pesynbmambi aHanuszoe CFD  6biiu  no0meepxO0eHbl
ucrbimaHusimu, rposedérHbimu 8 nabopamopuu LU-VE.

UHHOBaUUU

TURBOCOIL®

TennoobmeHHuk TURBOCOIL® ebinosiHeHHbIU ¢ Ucrnofib308aHUeM
crieyuasibHbix mpyb ¢ 6HymMpPeHHUMU Hace4ykamu, pacrosioXeHHbIMU
8 waxmamHoMm nopsidke, C¢ HoebiM opebpeHuem Turbofin 3,

xapakmepusyemcsi  onmuMarbHbIM — COOMHOWEHUeM  MeXOy it M
8MOPUYHOL [0BEPXHOCMbIO Pebep U Mep8uyHOU MOBEPXHOCMbIO : -
mpy60K, umo obecrneyusaem 04eHb 8bICOKY0 ||| 1 h)%

rnpou3eooumeibHoCmb.



O6LKe XapaKTe pUCT KK

PaccmosiHue Me)Kdy Jamensimu 05151 onmuma’sibHo20 rNnpuMeHeHuUs1

4=4,5mMm

[puMeHeHne Npn NONOXNTENBHOM TEMNepaType

6 =6,5 Mm

MprMeHeHne Npy NONOXUTENBHON TemMNepaTtype

7=T7,5Mm

MpumeHeHne Npu HU3KOW TemnepaType

10 =10,0 mm (Tonbko ana @ 630 MM) NpyMeHeHne Npy 3aMOpPOo3Ke

Anekmpuyeckue MOMopLI 6eHMUIIIMOPOE

HoBble BbICOKO3(hPEKTMBHBIE MOTOPbI C HU3KMM 3HEpPronoTpebneHnem ¢ 4ONroBe4HOM CMa3kon C BHYTPEHHEN
TEPMMUYECKOWN 3aLLMNTON.

BHewWHnn poTop AUHAMMYECKN U CTaTUYECKM cOanaHCMpOBaH.

Hanpsixkenue: 3~400 V 50 Hz (A/ N) IP54 knacc F

Pewemka eeHmunsasmopoe u 3aujuma
Ocoboe BHWMaHWEe yOensieTcs TPaekTopuMu BO3AYLWHOrO MOToKa Ans  obecrneyeHuss OAHOPOAHOrO
a3poaMHaMMYECcKoro NoToka Yepes TennooOMeHHUK:
e Bonee ogHopoaHOE pacnpefeneHne Bo3yxa B XONOAMIbHON kamepe

e YBenuyeHne BO3ayLWHOro notoka Ha 30%.

3awuTta BCex BEHTUNATOPOB OTBeé4YaeT CaMbIM XECTKMM EBpOI'IeI‘/‘ICKI/IM CTaH,EI,apTaM BesonacHocTty,
obecneynBasi TeM camMbiM MaKCUMarbHYH 3aLUuTy.

Pa3mopo3ka

N = Bo3gyLUHas pasmoposka (TC>2°C)

E = anekTpopasmopo3ska (TC>-35°C)

G = pa3mopo3ka TennooOMeHHMKa ropsiYMM ra3oM WM 3NeKTpopasMopo3ka ANt APEHaXXHOro NoaaoHa
(TC>-35°C)

GB = pa3Mopo3Ka ropsiinm razom TennoobmMeHHuKa n gpeHaxHoro nogaoHa (TC>-35°C)

U3mepumernbHbIl Oamyuk OaeJsieHusl ecacbli8aHUusl
Mo3BonseT cneguTh 3a AaBiEHMEM BCACbIBAHUSA U KOPPEKTUPOBATL paboTy BO3AyXOOXNaanuTens.
Kopnyc

CneumanbHO CKOHCTPYMPOBAHHbIN CTarlbHOM aHTUKOPPO3UMHBIA KOPMYC, raribBaHW3NPOBAHHbLIA 3MNOKCUOHO-
NONIM3CTEPOBLIM MOPOLLIKOM.

Akecnnyamauyus

Bce naHenu Bo3gyxooxnaguTens fNerko CHUMAalTCs, obreryass MOHTaX, YUCTKY WM TeXHUYeckoe
ob6cnyxuneaHue, No CpaBHEHNIO C TPAAULIMOHHBIMU BO34YX00XaaANTENSIMMU.

TecmupoesaHue

Bce TennoobMeHHUKN 06eKMPEHBI, OUULLIEHBI U MPOTECTUPOBAHbI N0 COOTBETCTBYOLLMM OABIEHUEM.
MakcumanbHoe pabo4ee gaBneHue: 24 bar.



KoHcmpykmueHble eapuaHmal

CranbHble Tpy6ku

PebGpa co cneuunanbHbiM nokpbiTuem Alupaint n MmeaHble pebpa ans waros namenen 4,5-6,0-7,5 mm
M3onupoBaHHbIi gpeHaxHbli nogdoH (ana TC<-20°C)
CranbHble kopnyca

OnekTpuyeckne HarpeBaTenu Ans nogorpesa Bo3ayxa
KoHTyp ans nogorpesa Bo3gyxa ropsvymMmM rasomM unum BoAoM
CneunanbHble 3rekTpudeckne MoTopsbl

MoakntoYeHHbIE MOTOPbLI BEHTUNATOPOB

M3onupoBaHHbIe BbIkoYaTeNn 45 MOTOPOB BEHTUNSATOPOB
PelleTkn BEHTUNATOPOB Ha NeTNsX

Pa6ota Ha CO2 (cm. kaTarnor)

ﬂ‘ Imballo # Packing # Emballage #% Verpackung ﬂ YnaKoeKa
'&r Lirmballo dedli seroavapo- &tr Uit coclers are packed htr L'emnballage de ces éva- hr Die  Luftkiihler  Ver- hr YNaKoBKa TeNNooxna-
raton & riciclabile (RESY). in Recyclable Materials porateurs est recyclable packung  ist  wieder- auTEnel npurogHa gaa
(RESY). (RESY). verwerthar (RESY). YTHANS auuK (RESY)

CmaHOdapmbl

Mpoaykumsa npegHasHayeHa Ang yCTaHOBKU B arperaTbl B Ka4eCTBEe KOMMMEKTYIOWNX YacTen, Kak onpeaeneHo
B upektnee otHocuTensHo mawmnH 98/37 CE n nocnegyowmx ee M3MeHeHUN.
e [upektuBa oTHocutenbHo MawwnH 2004/108/CE n ee nocneayowme U3MeHeHUs. OnekTpoMarHUTHas
COBMECTUMOCTb.
e 3awwuTta BeHTMNaTOpPOB EN 294,

CERTIFIED
QUALITY

SYSTEM
UNI EN 1509001:2000

rapanmus ka4yecmea.

Komnanunga JIKO-B3 ceptudpmumposana cornacHo UNI EN 1S9001:2000, 4Tto siBNSeTCS CaMbiM BaXXHbIM
KpUTepMeM 3almnThbl Ka4eCcTBa, BKIoYasi pa3paboTky, TECTMPOBaHNE, NPOM3BOACTBO U UHCMEKLMIO.




lMpou3eodumenbHOCMb

MoLLHOCTb BO34yX00XNaauTensa TeCTUPYTCS Npu CyxoM Bo3ayxe (yMepeHHOM Harpese) cornacHo ENV 328.

O6wan MOLWHOCTb BO3AyxooxnaguTensa (YMepeHHbI HarpeB NOC CKPbITbIM Harpes), ykasaHHas B Hallem
katanore (R404A) ona oObIMHOTO NPUMEHEHMSI BO BIaXHOW artmocdepe, OTHOCUTCA K Temnepartype
oKpyxatwwien cpegbl B 2,5°C, Temnepatype ucnapenus B -7,5°C (DT1=10K), koTOopble COOTBETCTBYOT
MOLLIHOCTW MpY CyXOM BO34yXe, MOMHOXEHHON Ha KoaddpuumeHT 1,25 (koadbdPUUNEHT CKPbITOrO Harpesa), C
TeM 4Tobbl y4yecTb yBenu4eHMe MOLUHOCTWU (CKpbITbIM HarpeB) BCreacTBME WUCNapeHue KoHaeHcaTa Ha
NMOBEPXHOCTN BO3AYXO0XaamTens.
OTOT KO3(hPMLMEHT 3aBUCUT OT YCrOBUA paboTbl XONMOAMMBbHOW Kamepbl U yBenuMuMBaeTCa AN BbICOKON
TemnepaTtypbl OKpyxatwen cpedbl, U yMeHbluaeTcs Anga 6onee HUM3KOM TemMnepaTypbl, Kak 3TO NokasaHo B
Tabnuue.

Temnepartypa Bo3gyxa

Monpaska Ha

Ha BXOAE HEYUTEHHbIA Harpee
10°C 1,35
2,5°C 1,25
0°C 1,15
-18°C 1,05
-25°C 1,01
XonogwibHble kamepbl nabopatopun
FC ko MUMEHT NONPAaBKK MOLWHOCTH
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Mod6op modenu eo3dyxooxnadumerns

Dati di base Basic data Données de base Basis-Daten OCHOBHBIE f3HHBIE

TC=0"C UR =85% AT1=TK CT =230 kW
Freccia d'aria Air throw Projection de |'aire Wurfweite Bo3fyWHLIA NOTOK = 2x16m
Fluida refrigerante Refrigerant fuid Fluide réfrigérant Kaltemittel XnapareHt = R404A
Passo alette Fin spacing Pas des ailettes Lamellenabstand War namenei = Bmm
Scelta rapida Quick selection Sélection rapide Schnellauswahl EeIcTpRIA NogGop
CTx1/FC = 30x1/0,65 = 46,15 KW
Selezione Selection Sélection Typenauswahl Nop6op = CD&3H8608E6
Potenza AT1 10K Rating AT1 10K Puissance AT1 10K Leistung AT1 10K Mowpocte AT1 10K = 453 kW
Catalogo Catalogue Catalogue Katalog no Karanory -
AT1 = (46,15/45,3) x 7 = 7,1K = T,1K
TE = TC-AT1=071=-7,1°C = -7,1°C

lMpumevyaHue

Takas ke MOLLHOCTb MOXET ObITb NOMy4YeHa Npu pasnunyHbIX:
e Twunax

@ X n° BEHTUNATOPOB

O6beme Bo3ayxa

BosgywHom notoke

MNoBepxHOCTH

Pasmopo3ske

Pasmepax

A
>

T TR ) TR B By

Mod6op

NmeeTcsa komnbloTepHasa nporpamma nogodopa B cucteme Windows.

Esempio di ordinazione
Ordering example
Exemple de commande

CD | 63 | H

8608 | E | 6
I

Typenschlussel
Ejemplo de pedido
Npumep nogbopa
C = COMPACT Ventilatori H = Hitc Modsllo Pazao dathe
D = Doppio flusso Fare Tipe Fin zpaing
= Dwd discharge Ventilateurs Wadle Pas des alettas
= Double flux Vertilstoren Wadsll Lamellenabstand )
= Dweizeit] ausblasande BenmmaaTop Wadslo War namenei
= Doble flujo W Mogens
= [l 5yxnoTouNbIA 63 < 0 690 mm (.ﬁl'-"ll 6 = BOmm
i 7 = T5mm
64 = 0 630 mm (4P 10 - 100 mm
M = Sbrinamento ad ana M = Air dafrost N = Dégi'.'mge & air N = Luf‘ﬂabtauung N =pas MOPOo3Ka BO3 QyHom
E = Shriramento eletirico E = Electric defrost = Dégivrage électique E = Elektrische Abtauung E =3nekTpopasmopos ka

o m

G = Hot gas defrost for the coil
and electr. defrost in the

G = Heissgasabtauung fir die G =Fazmopozka Fopa4Mm ra-
Batterie und elekirische BOMTENAOOEMEHHUKES HEA,

= Dégwrage a paz chaud pour
la battene et electnque dans

G = Sbrinamento a gas caldo per
batteria ed elattnco nella

bacinella drain fray |'egouttoirs Abtauung in der Topfechale PREMOpPOZKS AR SH.AOALO0HE
GE = Sbrinamento & gas caldo per GEB = Hot gas defrost for both coil GE = Dégwrage & gaz chaud pour GB = Heizzgazsbtauung fir die GR -Fasmoposka rop.razon men-
hatteria & bacinella and drain fray la battzrie et |'egouttairs Eatterie und Tropfschale A00GMEHHNED W AR 2HAKHO-

ro nogA0Ha




CDA45H 9.4 :543 kw SLIM version

4 =45 mm  Passoaleti / Finzpacing / Fas des alktes / Lamelenabstand /Faso delas aletss [ Waraamansi TG =10°C = -30 °C
B Mo At apa) CDASH  8100-4 8102-4 8104-4 8106-4 8108-4 8110-4 8112-4  8114-4
Poterza BiG Moumorm g, (10257 AT K KW 19 135 238 270 358 405 480 543
Pulssance skt poerca ToTATel KW 876 004 1752 1087 2635 2081 3533 3006
peagama AN 06w coaayea mé/h 4700 4300 0400 8600 14100 12000 18800 17200
e m a5 204 xd8 ad7 2e0 29 221 &x20
oupeIoE puraoe Qoespimoc m2 00 #2618 824 027 1236 1236 1648
pe e Bec kg 110 118 179 106 254 280 23 37
6 =6,0mm Passo aletie | Fin spacing / Pas des ailettes / Lamelenabstand |/ Pasa de las aletss | War aasened TC =10"°C +-30 °C
I o MOBEIE apa) CD4SH  8200-6 B8202-6 82046 8206-6 82086 8210-6 8212-6 8214-6
Potenza Ratng Mownac 15256 411 10K KW 109 127 218 258 327 381 441 513
Puissance Leisung Poemds o anak KW 802 035 1604 1884 2407 2804 3246 37,76
Porga AT 06w saxgyia m3/h 5000 4700 10000 0400 15000 14100 20000 18800
et e powseaAva m 246 215 249 2d8 2@l 220 222 22
ouperoE ouros foeepimocm m2 237 36 474 632 711 048 048 1264
ol o e ko 106 113 171 185 243 264 308 337
T=75mm Passo aletie ( Fin spacing / Pas des aikttes / Lamelenabstand / Pasa de las alets /| War aamensii TC=10°C + -30°C
. D Mogeae  4pa) GDASH  8300-7 8302-7 83047 8306-7 8308-7 8310-7 83127 83147
Potenza Ratng owwocm, 1625 ¢ aT1 10K KW 04 114 187 228 286 337 382 4570
Pussance Leitung Poerca ' Totamek KW 692 839 1376 1678 2105 2480 2812 3364
e m3/h 5300 4000 10600 0800 15000 14700 21200 19600
et W Nomcmoana m o7 26 200 249 202 2 203 »2
ouperoE ouros Doebiuocm m2 104 250 388 518 582 717 716 1036
el o i kg 104 110 166 179 236 255 208 324
DATI COMUNI ! COMMON DATA ! CARACTERISTIQUES COMMUNES ! QBLUME XAPAKTEPMCTMEM
Vet Vit Becrorntatoss 450 mm (4P 4) 1° 1 1 2 2 3 3 4 4
O — . 510 510 1020 1020 1530 1530 2040 2040
Puiss, mofers Mouo T momaaazua woTopos A 17 K 2.2 2.2 33 33 44 14
Shinamento  Dsfrost pamopozsa E 200V W 5100 6800 0510 12680 13800 18400 18120 24160
Déghvage Moung  Desscace G 230V W 1700 1700 3170 3170 4600 4600 6040 6040
GB ~O/0- @ mm 28 28 28 28 28 28 28 28
s o posee s e (BIA) (WTotal 55 55 58 58 60 80 61 61
VoMo aiit  Fial . Volen k. dm? 7 92 132 174 192 263 256 43
e Dmeiow Cosawnwnt 0.0y mm  16/35 16036 1642 16/42 1642  28/64  28/54  28/64
{*) Ansa apyrnx ycnosun cM. guarpammy
Hanpumep.

MowHocTK, oTHocsawmecs Kk TC =0 °C n AT1 = 8 K, gocturatoTcsl yMHOXEHUEeM nokasaHHbIX MOLLLHOCTEN Ha
koappmumeHT nonpasku mowHoctn FC = 0,736.

(m) YpoBeHb 3BYKOBOrO A@BMEeHNs1 Ha pacCcTosiHAM 5 M OT BO3dyxooxnaautens B cBo6oaHOM norne




Dimensioni Dimension Dimension Abmessungen Pasmiepnbl
Ektirovent.  Fans B2HTHAATOpBI
Vertlateurs Vertiatoren  Electovent, @ 490 mm (4PA) n® 1 2 3 4
A mm 1240 2040 2840 3640
Di jori D } M
Dinenciore  Alfmesounen Do B mm 800 1600 2400 3200
(B mm 800 300 1600
A
Livello potenza sonora Sound power level Hiveau puissance sonare Schalleistungspegel YpoBeHb CHIbI 36YKA
Motor  / Motors IMaTape
Mateurs / Motoren / Motores @ 450 mm (4PA) n* 1 2 3 4
Collagamenta / Connection / CoeguHeria
Connaxion  / AnschluB /' Conexidn A A A A S A a A
CD4asH dB (&) Tot. 8O 75 83 78 85 80 86 81
Fattore cfi correzione  Correction factor Facteur de correction  Korrekturfaktor Kos ¢prupment nonpasum CF CF
Motori Mators Motaurs Matoren CoEAHHEHIS @ 450 mm (4P 2)
Collegarmentn Connection Connexion Verdrahtung MOTOPOE M A
Potenza (AT1) Rating (AT1) Puissance (AT1) Leistung (AT1) MaowHocTs (AT1) W 1,00 —_
Portata d'aria Air quantity Diéhit d'air Luftdurchsatz OGbeM BO3A VXA E] 1,00 e =~
Freccia d'aria Air throw Projection de |'air Wurbweite B o3 yWwHbIi neTok m 1,00 =
Azzorhimento motor Motor power consumption — Puissance mateurs Matorleistungaufmahme ﬁ;?g“#é';%i“’ noTpREon=HIn 1'::: }gg e -
Esempio Exsample Exsemple Beispiel Mpuraep
Modello Type Modéle Modell Mogenb CD45HB106-4
Poterza Rating Fuissanca Leiztung 1Mo WHO Th & = 270 M‘?
A = L K200 = LKW




CD63H 12.8:103.1kwW LOW ventilation
4 =45 mm  Fassadeti / Finsparing { Pax des aleties / Lamelknabstand / Paso ds s aletas | War namensii
. LR Mogeas —gp a) CD63H  8500-4 85024 8506-4  8508-4 8512-4  8514-4
Patenza Rating Mowwocs  [(1)TC25°C aT1 10k KW 211 24,3 43,4 479 65,2 73,3
Pulssance Leistung Potencia ) ToC ATk KW 1553 17,88 3104 3505 4700 5305
g Ly, L s mh 7600 7200 15200 14400 22800 21600
A mo 24 i3 248 247 2l 220
b P Doeepmocm m2 650 866 1300 1732 1060 2508
Pesa Weigh Bec
Poic foicid e, kg 182 200 311 346 447 400
6= 6,0 mm Pazso detle / Fin spacing ¢ Paz des aikettes / Lamelknabstand / Paso de s aletae [/ Waraawmeazi
e ol Moger> b ) CD63H  8600-6 8602-6 B8604-6 B8606-6 8608-6 8610-6 8612-6 8614-6
P— Pating Wowoem  [+T625°C AT 10K KW 193 229 262 400 453 525 601 694
Puissaree Leistung Potenci ToGarek 1420 1685 1028 2044 3334 3864 4423 5108
Pledata - AAEHY 06wy sosayea m2/h 8000 7600 6000 16000 15200 13800 24000 22800
e R m o4 13 2 248 A7 26 221 A0
g P St m2 498 664 097 006 1328 1994 1404 1002
P wen e kg 174 189 218 205 325 382 429 467
T =T5mm  Passadetl / Finsporing / Pas des aiketies / Lamelkrabstand / Paso d las aletas / War nawensi
. fen Mogeas —(6p ) CD63H  8700-7 8702-7 8704-7 87067 8708-7 8710-7 8712-7 87147
Peferca Rating ousorm (1T025°C aT 10k KW 172 204 247 346 403 494 519 610
Puissarcs Leitung Putercia T ot anek KW 12,66 1501 1818 2547 2066 36,36 38,20 4556
e ety Qe coagyia m/h 8200 7000 7300 16400 15800 14600 24600 23700
ot s tee o £e2Av m 26 4 23 200 248 AT 202 22
o Pt Qosepoc m? 408 543 815 816 1086 1630 1224 1620
o o B kg 160 183 208 285 311 362 408 447
40 = 10mm  Possodetie / Finspacing ¢ Pas des aiktes ./ Lamelknabstand ¢ Pasa d las aletas
B ol Mogens gp a) CD63H  8800-10 2802-10 8804-10 8806-10 8808-10 8810-10 8812-10 8814-10
P— Pating Wowsorm ()T025°C AT 10K KW 128 158 201 257 309 403 385 475
Puissance Leistung poenca T T ot amiek KW G472 1163 1470 1802 2274 2066 28,34 3406
paledata - AAEHY o 06ves sosap m/h 7000 7700 7300 15800 15400 14600 23700 23100
el M. Mo eoAv m 6 XI5 x4 220 29 18 203 222
petie oace foeepmoc m2 17 422 634 634 844 1268 051 1266
P pen el kg 164 176 108 275 208 343 303 428
DATI COMUNI ! COMMON DATA ! CARACTERISTIQUES COMMUNES ! OBLIME XAPAKTEFMCTHMEM
Eetroventiatori Banmy )
Vg Venlioen  Eecrosentigoes @ 630 mm (6P4) 1 1 1 1 2 2 2 3 3
hsstb.moorl Mot power consumptin A 550 550 550 1100 1100 1100 1650 1880
Puiss. moteurs MowHocTe noTpeGAeHNA MOTOpOB - - A 1,2 1|2 1|2 2.4 24 2|4 3|6 36
Skaments | Detost Pasuoposka E 230V W 7000 0720 12150 13800 18400 23000 20250 27000
Begivage Abtang besssarnte G 230V W 2430 2430 2430 4600 4600 4600 6750 6750
GB ~0jO~ @ mm 28 28 28 28 28 28 35 35
LChello pressione sonora Sound pressurs Tevel , - - - - - - o -
Il‘hﬁau Dr&_ﬂsi:l_'l s0ncre i L"poseubss\u_k_osoro AABASHHA dB(A) (m) Total a0 50 50 53 53 53 22 22
Vme it et Vomen e dm? 140 188 283 275 348 550 407 545
oot i Gelwsews - Omm  16/35 1642 O%/54  28/54  8/54 3576 28/64 35776
{*) Ansa apyrnx ycrnosun cM. avarpammy
Hanpumep.

MowHocTu, oTHocswumeca K TC = 0 °C n AT1 = 8 K, gocturatotcs yMHOXXEHNEM MOKa3aHHbIX MOLLHOCTEN Ha

koappmumeHT nonpasku mowHoctn FC = 0,736.

()

YpoBeHb 3BYKOBOIO AaBlEHUsSI HA paccTosiHME 5 M OT BO3ayxooxnaauTensi B cBo604HOM rorie




Dimensioni Dimension Dimension Abmessungen Pasmepel
TC-00-W0C  Eee T o mommeea 1 2 3 s
8518-4  8520-4 - A mm 1640 2840 4040 5240
86.7 97.0 Dimensioni  Dimensions  Pazmepw
0 8,1 1 S,Q Dimensions  Abmessungen Dimersionss B mm 1200 2400 3600 4800
! ! G mim - 1200 1200 2400
30400 28800
2523 %22 A
2600 3464
576 B46 R I FeY N -
TC=10°C+-30°C i} &
8616-6 8618-6 B620-6 B8622-6 - T .FI-'
== = g
_73,7 _?9,2 91,2 10_3,1 E":‘E 1?:{‘3}? g{{Q}}:\*:- é{:{(k:}ﬁ S r,*P:
57,02 58,20 67,12 75,88 H = ‘g" |"1 ey - -
20700 32000 30400 27600 T B :
%19 203 202 %2 i @ |f Y
2001 1002 265,6 308,8 't'f-_ v _TJ_ v e
~._ (a0 x 20
553 543 602 718
TC=10°C +-30°C
8716-7 8718-7 8720-7 8722-7 1830
220 [
742 618 814 078 220 2 pp—
54 61 4000 50,91 71,098 ‘ --L;-J | |
21000 32800 3E00 20200 - | I-’I#" | - - |
220 204 203 22 ﬂ i F 3| Oat m D
- [ X B I— ——— —
244, 1622 217,2 326,0 = I o,
524 524 576 678 1@.13;4 - O 630
TC =10°C = -30°C
8816-10 8818-10 8820-10 8822-10
60,4 498 63,2 80,6
44 45 36,65 46,59 5032
21900 31600 30800 20200
vl 2525 2x24 2523
140,2 1268 168,8 253,6
404 504 550 539
I DATOS COMUNES Livello potenza sonora Sound power level YpoBeHE CUNbI 3BYKA
3 4 4 4 Niveau puissance sonore Schalleistungspegel Nivel potencia sonora
Motori / Mators /IoTo
1650 2900 2200 2200 Mﬁm Muﬂ:n-r; i r.hr;re!,jbllai 630 mm (6P &) n* 1 2 3 4
5648 48 43 Glemee] gmeCosgeenn A ala ala ala s
33750 26700 35600 44500 CD&32H dB(A) Tot.| 75 88 | 78 71 | B0 73 | 81 74
6750 5900 8900 8900
35 35 35 35
55 56 56 56
814 554 71,2 1066
35/89 35/89 35/86  35/89
Fattore di correzione  Correction factor Facteur de correction  Korrekturfaktor KoadhduuueHT nonpasku CF CF
Mtori Matare Moteurs Motoren CosgnHEHIR 0 630 mm (6P A)
Callegamento Caonnection Connexion Verdrahtung MOTOPOE M A
Poterza (AT1) Rating iAT1) Puissanca (AT1) Leistung (AT1) Mawho cTs (AT1) W 1,00 e =
Portata d'aria Air quantity Debit d'air Luftdurchsatz OGbem BOSAYXA mi'h 1,00 .
Freccia d'aria Air throw Projection de l'air Wirfwaita Bo3gywHelii noToK m 1,00 —
Assorbimento motori Motor power consumption  Puissance moteurs Matorleistungaufnahme L‘S#éﬁ%?" noTReoASHIt "': }gg e
Esempio Exsample Exsemple Beispiel Mpumep
Modello Type Modéle Madel Mageas CD63H8602-6
Potenza Rating Puissance Leistung MW o cTe & = 20kW
A = .. %x29= .. kW




CDB64H 145 :120.4 kW HIGH capacity

4- 45 mm  Passoaletie / Fin spaing / Pas des aikettes / Lamelenabstand /Paso de las aletss / War nameneii

T o Mogete g a) CDG4H  9000-4  0002-4 9006-4  9008-4 9012-4  9014-4
Potenza Rating f\.']DLIJ,HDCI.‘Iébmq;I MTC2sc ati ok KW 23,9 28,1 49,1 54,9 72,7 84,3
Puissancs Leistung Polencia -~ TC O ATieK KW 17,50 20,68 36,14 40,41 53,51 62,04
P g A Sowen oagyia me/h 0500 0000 10000 18000 28500 27000
it Yt Daodentn m 27 216 201 200 204 203
oupeeE oo foeepoe m2 650 86,6 1300 1732 1050 2508
el o b kg 180 206 24 350 466 518
6= 6,0 mm Passa aletie / Fin spacing / Pas des ailettes / Lomelenabstand ¢ Paso d las aletaz / War aanenei
e i Moge1e  gpa) CD64H  9100-6 01026 9104-6 9106-6 91086 9110-6 9112-6 01146
Potenza Rating Mouwocm, 1025 ¢ 411108 KW 216 261 307 448 515 617 672 790
Puisance Lesng Puerci | TOTAmek KW 1500 1021 2260 3207 2700 4541 4046 58,14
Dndar Liwnez  comiaun m¥h 0000 9500 8700 10800 19000 17400 29700 28500
e Mo Dadedeae m a8 27 x5 x22 221 19 225 %24
upetce e foeepmac m? 98 664 997 096 1328 1904 1404 1002
i e e kg 180 105 204 307 337 304 441 486
T = 7.5mm Passo aletle / Fin spacing / Pas des ailettes / Lamelerabstand / Paso d2 las aletss  / War aanenei
e b Mogsae  gp 1) CD6AH  9200-7 9202-7 92047 92067 9208-7 9210-7 92127 02147
Polenza Rating Wousocm, #Tc2s e aTi ok KW 19,2 23,0 285 86 454 57,2 57,8 69,8
Pusance Lektrg Paenca || ToTanek kW 1413 1603 2098 2841 3341 4210 4254 5137
POEETAE AT 0 eme ozayia m¥h 10200 0800 0200 20400 19600 18400 30600 29400
et Wabete  Dadedeats | m 209 248 216 203 2@2 220 206 2w
e s Rasepaioc. m2 08 543 815 816 1086 1630 1224 1620
e e Bec kg 176 180 214 208 324 375 426 466
10 =10mm  Passoaletie / Fin spacing / Pas des aileties / Lamelenabstand ¢ Paso de las aletas | War aamenai
i i og=tE  4pa) CD64H  9300-10 09302-10 9304-10 9306-10 9308-10 9310-10 9312-10 9314-10
Peterza Rating owsoc 1025 a1 10K _KW 145 180 233 292 353 467 438 543
Puisance Leksrg Poencia | TcucaTiek KW 1067 13,25 17,15 21,40 2508 3437 3224 30,06
Dotgar et e m¥h 0800 0600 0100 10600 19200 18200 20400 28800
Pl W Dadeats m 200 210 7T 224 203 20 207 206
Surace Riche Moseparoc m? 37 422 634 634 844 1268 951 1266
i e Bec kg 171 182 204 288 311 355 42 446
DATI COMUNI ! COMMON DATA ! CARACTERISTIQUES COMMUNES ! OBLWME XAPAKTEFMCTMKH
e e LomaRY o) 630 mmdP A) N° 1 1 1 2 2 2 3 3
P — eaoveom W 1100 1100 1100 2200 2200 2200 3300 3300
Puss.mos  MowocTs nompa 6asHa oTopos A 10 78 10 38 38 38 57 5.7
Strrameno  Dsfost Paswoposka E____paoV W 7200 0720 12150 13800 18400 23000 20250 27000
Degivage soung Do G 230V W 2430 2430 2430 4800 4600 4600 6750 6750
GB —0jo- O mm 28 28 28 28 28 28 35 35
v rssn s vposaussessasors amancens . OBIA (W) Totel
e dm 140 188 283 275 2349 550 407 545
et LormesloTs - Cosaunzius ~0fo~ @ mm 16/35 1642  28/54  28/54  28/54 35776  28/64  35/76
(*) [na opyrux ycnosui cM. anarpaMmmy
Hanpumep.

MowHocTu, oTHocswumeca K TC = 0 °C n AT1 = 8 K, gocturatotca yMHOXEHNEM MOKa3aHHbIX MOLLHOCTEN Ha
koadppmumeHT nonpasku mowHoctn FC = 0,736.

(m) YpoBeHb 3BYKOBOIo AaBNeHusi Ha ypoBHE 5 M OT BoaayxooxnaauTens B cB0604HOM none




Dimensioni Dimension Dimension Abmessungen Pasmwe Pol
o . o Eletirovent. R BeHnmaamopm .
TC=10"C+-30°C Vetiatrs Vertioren  Elecyoent, @ 630 mm (@PA) 1 1 2 3 4
9018-4  9020-4 S A mm 1640 2840 4040 5240
08.1 111.9 Dimengioni  Oimersions Pazumepw
! ! Dimensions ~ Abmessunpen Dimensiones B mm 1200 2400 3600 4800
72,20 82,36 C mm 1200 1200 2400
38000 36000
226 2x25 A
260,0 3464
601 61 % O H O O -
TC = 10°C = 30 °C
9116-6 9118-6 9120-6 9122-6 i gl o
92,6 88,2 1041 1204 ‘--": ~ E
68,15 65,36 76,62 58,61
26100 39600 38000 34800
222 207 226 24 ol o 1
2001 1092 265,6 398,8 (aoxzo
572 568 627 743
TC=10°C = -30°C
9216-7  9218-7  9220-7  9222-7 220 B 220
85,8 75,6 91,1 112,6 C
-
63,15 5b,64 67,05 82,87 : | /f
27600 40800 39200 36800 ﬁ / .":
%23 228 227 %05 o & I_ |
244 5 1632 2172 326,0 s Fas L
543 549 601 703
TC=10°C +-30°C
9316-10 9318-10 9320-10 9322-10
701 56,7 721 93,1
51,59 173 53,07 68,52
27300 30200 38400 36400
2x24 229 2x28 22
100,2 126,8 168,85 253,6
513 520 575 664
{ DATOS COMUNES Livello potenza sonora Sound power level YpoBeHb cMNbI 3BYKE
q A 4 A Niveau puissance sonore Schalleistungspegel Nivel potencia sonora
Matori [ Motore / MoTopel
2300 4400 400 4400 Moteure | Motaran ¢ Matores 9 830mm (4P A) n° 1 2 3 4
57 76 78 76 kil i A A A A Ala A
33?:—)0 26700 35600 44500 CD64H dB(A) Tot.
6750 8000 8000 8900
35 35 35 35
814 554 7.2 1066
35/80 35/80 35/80  35/80
Fattore di correzione  Correction factor Facteur de correction  Korrekiurfaktor KoszdpduymeHT nonpasku CF CF
WMatori Motors Mateurs WMatoren COeAHHEHIR 0 630 mm (4P A}
Callagamanto Connection Connexion Verdrahtung MOTOPOE iy A
Potenza (AT1) Rating (AT1) Puissance (AT1) Leistung (AT1) IMowmo cTs (AT1) W 1,00 -
Portata d'aria Air quantity Débit d'air Luftdurchsatz Ofbem BO3LYXE m3h 1,00 ~
Freccia d'aria Air throw Projection de |'air Wurfweite BosgylWwHeA noTok m 1,00 -~
Assorhimento metori Mator power consumpfion  Puissance moteurs Matoreistungaufrahme LIST”“DT;DDT noTpeGAEHit "’: _1| gg =
Esempio Exsample Exsemple Beispiel NMpuaep
Modello Type Modéle Modell Mogens CD64H9210-7
Patenza Rating Puigsance Leistung [ WHG CTh 4 = of 2kW
A = .. X572= ... KW
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Aerorefrigeranti industriali per acqua glicolata

Industrial air coolers for glycol water

Aerofrigoriferes industriels pour eau Glycolee

Industrie Luftkuhler fur Wasser-Glycol

Aerorefrigeradores industriales para agua glicolada
Fnukonuesble npomMbilWNeHHbIe BO3QyXo0oXNnagurtenum

”~=om ﬂ.ﬂ'
ALRSA S

oLy

HoBble npombiwneHHble rnmkonunesble Bo3gyxooxnagutenu TURBOCOOLER® cepun CDW ocHoBbIBaloTCA

BUAL BISGHARGE

TURBOCOOLER®

by LU=VE

BeedeHue

Ha Bo3gyxooxnaautensx cepum CDH, npeactaBneHHbIX B JaHHOM KaTanore.

TennoobmMeHHUKU

BbicokoadpbdpekTrBHbIE TennoobmeHHrkn HoBoro Bo3gyxooxnagutens TURBOCOOLER® npowussogaTcs ¢
HOBbIMW MeAHbIMU TPyBKaMm Co cneumanbHbIM rennukonganbHbIM NPodunem ¢ BHyTPEHHEN Hacevkon ans
rnvkons ¢ HoebIM Turbofin 3.

O6uwue xapakmepucmukxu

Bce ocTtanbHble KOHCTPYKTUBHbIE XapPaKTepPUCTUKN N pa3Mepbl Bosp,yxooxna,u,meneﬁ CDW Takue xe, Kak n Yy

CDH.

\

Mod6op

MmeeTca komnbloTepHasi nporpamma nogbopa B cucreme Windows.

Esempio di ordinazione
Ordering example
Exemple de commande
Typenschlussel
Ejemplo de pedido
Npumep nogbopa

R T pp——
= REFRIBEY
{

CcD 45 W | 8102 E B
C = COMPACT Ventilaton Aequa glicolsta | | Modsllo Passo alette Tipo circuito
D = Dappio flusso Fans Glyeol water Type Fin spacing Circuitype
Dwal discharge Vantlateurs Eau ghycoléz Modle Pas des ailettes Tepe de circuit
Duble flux Ventilatoren Waszser-Glycol Modell Lamellerabstand Kreistyp
Zweioatig aushlazends ‘BenTwaaTopnl Agua glicolada Modzlo Paso de aletas Tipo de circuity
Dbl fLujo 45 = D450 mm 4P FAMKoNE Mogeae 4 = 45mm War namenel
I EyxnoTouHeI 63 = 0 B30 mm &P 6 = B0mm
64 = 0630 mm 4P 7 = 75mm
A0 =10.0 mm
N = Sbrinamento ad aria N = Air defrost N = Degivrage 4 air N = Luftabtanung N =Pasmoposka sosayxon
E = Chrinamento elettico E = Hestric defrost E =Deégwage dectigue E = Ekkiische Abtauung E =3nekmpopazmopozka




CDA

Aeroevaporatori industnali per ammoniaca =

Industrial unit coolers for ammonia

Evaporateurs venties industriels pour ammoniac
Industrie Hochleistungsuftkuhler far ammoniak
AMMMUa4HbIe npomMblilNeHHDbIe BO3QYXO0OXNagquTenum

LLLL
|I||3

BeedeHue

0 &
BUAL BISGUHARGE

HoBble aMmMuayHble NPOMbILWIIEHHbIE BO3AQyXooXnagnTtenun cepumn CDA ocHoBbIBaKOTCS Ha

BO3ayxooxnagutensix cepmm CDH, npeacTaBneHHbIX B 4aHHOM kaTariore.

TennoobmMeHHUKU

BbICOKOSC*)CbeKTI/IBHbIe TEnNoobMEeHHUKN HOBOIrO BO3ayxooxnagutens CDA npon3BoaAaTcA C HOBbIMU

cTanbHbIMU TpyBKkamMm 1 ¢ HOBbIMY antoMuHMeBbIMU namenamn Turbofin 3.

O6wue xapakmepucmuku

Bce ocTanbHble KOHCTPYKTUBHbIE XapaKTepPUCTUKM U pa3mepbl Bo3ayxooxnaautene CDA Takue xe, Kak 1y

CDH.

Mod6op

\L

MmeeTca komnbloTepHas nporpamma nogbopa B cucteme Windows.

C = COMPACT Ventilatori Ammoniaca Medello Paszn akte PT = Mimentazione 3 pompa dal'afio
D = Doppio flusso Fans Ammonia Typs Fin zpacing Feading by pump, irlzt from the top
Dl discharge Ventilateurs Ammaniac Modéle Pas das ailetes Himentation & pamps, enirés par ks haut
Dible flux Ventilatoren Ammaniak Iedel Lamellenabstand Purncen-betieb, Brdauf cben
Swaisatig aushlazends ‘BeuTWIATOpBI Amaniaco Mudelo War nameneh Mopzya Hacocom, BX0A CBEpXy
Dichle fluj 45 = D 450mm 4P Amananak Mogeas 4 = 45mm PE = MNimentazione a pompa dal basso
I EyxnoTouHbIA 63 = @500mm &P 6 = B0mm Feading by pumg, |ﬂetfru'r!ﬂleb:rlb:rn
64 = Deaomm 4P 7 = 75mm HMlimentation 3 pompe, eniré par k2 bas
10 =100 mm Pumpen-tetneb, Brfauf oen
Nogaua HACoCoM, BXOS CHIBY
N = Shrinamento ad aria N = Ar defrost N = Dégivrage 4 air N = Luftabtauung N =Fasmoposka Bo3gyxon
E = Shrinamento elettico E = Hextrc defroat E = Dégivrage électrique E = Hekriache Abtawung E =3nekTpopazmopoika

G = Shrinamento a gas caldo per batte-
ria ed eketirico nella bacnella
Shrinamentn a gas caldo per batte-
ria & bazinela

GB =

G = Hot gas dafrast for the cail and
electr, defrost in the drain fray
Hot gas defrost for bath coll and
drain fray

GB =

G =Dégivrage 4 gaz chaud pour la bat-
terie et électigue dans l'egouttoire

GE = Dégivrage & gaz chaud pour la
batterie et 'egouttoire

G = Helzsgazabtauung for die Batteria
und elekdriszhe Abtaoung in der
Tropfechale

GE = Heizagasahtawung fir die Batters
urd Tropfechale

G =FPasmopozkarop.razon
TenA00GHEHHHES W3, pA3-
MODO3KS ADEH.NOLA0HE

GE =Pasmoposka rop.rason t2n-
A00BMEHHNER W AP.N04A0HA




LU-VE
GONTARDO"

Headquarters:
LU-VE s.p.A.

21040 UBOLDO VA - ITALY

Via Caduti della Liberazione, 53

Tel. +39 02 96716.1 Fax +39 02 96780560
E-mail: sales@luve.it www.luve.it

FRANCE

LU-VE CONTARDO FRANCE s.a.r.l.
69002 LYON

132 Cours Charlemagne

Tel. +33 4 72779868 Fax +33 4 72779867
E-mail: luve@luve.fr

GERMANY

LU-VE CONTARDO DEUTSCHLAND GmbH
70597 STUTTGART

Bruno - Jacoby- Weg, 10

Tel. +49 711 727211.0 Fax +49 711 727211.29
E-mail: zentrale@uve.de

SPAIN

LU-VE CONTARDO IBERICA s.I.

28230 LAS ROZAS (MADRID) - ESPANA

Edif. Fiteni VIl - Valle de Alcudia, 3 - 2a Pita., Of.9
Tel +34 91 7216310 Fax +34 91 7219192
E-mail: luveib@luve.com.es

UK-EIRE

LU-VE CONTARDO UK-EIRE OFFICE
FAREHAM HANTS

PO.Box 3 PO15 7YU

Tel. +44 1 480 881503 Fax +44 1 480 881504
E-mail: info@luveuk.com

POCCHA

LUVE CONTARDO RUSSIA OFFICE
MOCKEBA 127015

Bonbwzn HoBog MUTROBCKEA YA, ,
A.23, apoeHnes

Tel. & Fax +7 095 635-93-96
E-mail: office @luve-russia.com
LU-VE SPB REF

ST. PETERSBURG 194100
Pirogovskaja Nab. 17, Korp 1-A
Tel. & Fax +7 812 320 49 02
E-mail: luve.spb@Iluve-russia.com

COSTA RICA

LU-VE CONTARDO CARIBE S.A.

SAN JOSE - COSTA RICA

Calle 38, Avda. 3

Tel. & Fax +506 258 7103 - Tel. +506 394 7573
E-mail: luvecar@ice.co.cr

AUSTRALIA

LU-VE PACIFIC PTY. Ltd.

3074 AUSTRALIA

THOMASTOWN - VICTORIA

84 Northgate Drive

Tel. +61 3 946 41433 Fax +61 3 946 40860
E-mail: sales@luve.com.au

L FUTURO HA UN CUORE ANTICO"

“LE FUTUR A UN COEUR ANCIEN"

“THE FUTURE HAS AN ANCIENT HEART®

“DIE ZUKUNFT HAT BIN ANTIKES HERZ"
BYQVUJEE WMEET QPEBHEE CEPGQUE

{C. Lew)

GARANZIA 2 ANNI

Tutti i nostri prodotti sono costruiti con materiali
di qualita e sottoposti a severi collaudi. Essi ven-
gono pertanto garantiti per il periodo di due anni
da qualsiasi difetto di costruzione. Sono esclusi
dalla garanziai danni causati da fenomeni di cor-
rosione. Eventuali parti od apparecchi riscontra-
1 difettosi dovranno essere resi franco di porto al
nostro Stabilimento, ove verranno controllati e, a
nostro giudizio, nparati o sostituiti. Nessuna re-
sponsabilita viene da noi assunta per perdite o
danni causati dall'uso o cattivo uso dei nostr
prodotti. Ogni forma di garanzia decade qualora
si riscontrasse che gli apparecchi sono stati sot-
toposti a cattivo uso o erroneamente installati. Ci
riserviamo di apportare alla nostra produzione
tutte le modifiche atte a migliorarne il rendimen-
to o I'agpetto senza previa comunicazio-

GUARANTEE 2 YEARS

All our products are produced with high quality
materials and undergo severe quality tests.
They are therefore guaranteed against defecti-
ve workmanship and material for a perod of
two years from date of shipment. Any damage
caused by corrosive agents is excluded. If ade-
fect should develop retum the equipment orthe
part, with prepaid freight, to our factory where it
will be checked and replaced or repaired, ac-
cording to our judgement. No responsibility is
taken by us for damages caused by use or mi-
suse of our products. No guarantee is granted
in the event of bad or incorrect use of the pro-
ducts. We reserve the right to make changes in
specifications or design, at any time, without
notice and without obligation to purchasers or

owners of previously sold equipment.

ne e senza impegno per quanto riguarda

la produzione precedente. 2

YEARS
GARANTIE 2 ANS OUASAHTEE

Tous nos produits sont fabriqués avec

GEWAHRLEISTUNG 2 JAHRE
Alle Erzeugnisse dieses Kataloges sind
aus hochwertigen Materialien hergestelit

du matériel de premier choix et soumis a

des essais sévéres. Nous les garantissons,
néanmoins, pour une période de deux années,
contre tous défauts de construction. Les dom-
mages causés par des phénoménes de corro-
sion sont exclus. Toutes les parties ou appareils
éventuellement defectueux devront nous &tre
expédiés franco a I'Usine. Aprés notre contrale,
ila seront réparés ou remplacés, selon notre ju-
gement. Nous ne prenons aucune responsabili-
t& pour les dommages éventuels causés par 'u-
sage ou la mauvaise installation de nos appa-
reils. Notre garantie s'annulerait au cas ol nos
appareils seraient soumis a une mauvaise in-
stallation. Nous nous réservons le droit de mo-
difier les caracténstiques de construction de
nos appareils sans avis préalable, et sans aucun
engagement vie-a-vis des fournitures précéden-
tes.

und strengen Kontrollen unterworfen.
Wir leisten daher Gewihrleistung fiir den Zei-
traum zwei Jahre fiir jede Art von Konstruktion-
sfehlern. Die durch Korrosion verursachte Sché-
den sind von der Gewihreistung ausgeschlos-
sen. Reklamierte Waren missen frachtfrei an
uns eingesandt werden, wo sie gepriift und nach
unserer Entscheidung ausgewechselt werden.
Wir ibemehmen jedoch keine Verantwortung fiir
Verluste oder Schéden infolge von normalen
Verschleiss oder unsachgemésser Behandlung.
Jede Art von Gewiéhreistung edischt, falls fest-
gestellt werden sollte, dass die Geréte unsach-
geméss behandelt oder falach eingebaut wur-
den. Da wir bestrebt sind, unsere Erzeugnisse
stindig zu verbessern, sind fir Konstruktions
und Spezifikationséinderungen alle Rechte vor-
behalten.



